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Alenka Di Battista

Zamejci + izseljenci = Slovenci ?

vo. Veliko pa nas Zivi zunaj njenih meja. V 20. sto-

letju so potekale ekonomske in politicne migracije,
ki so slovensko kulturo pripeljale v Ameriko, Avsralijo, de-
loma v Afriko, seveda pa tudi v bliznje evropske drzave in
drzave na obmocju nekdanje SFRJ. Poleg teh pa Zivimo
Slovenci v zamejstvu: v Italiji, Avstriji in na Madzarskem.

Sem zamejka iz Gorice oziro-
ma za vecino Slovenceyv iz tako
imenovane ‘stare’ Gorice in 5tu-
diram na Filozofski fakulteti v
Ljubljani. Tam sem veckrat opa-
zila, da mnogi sploh ne vejo, da
Slovenci niso le tisti, ki Zivijo v
slovenski drzavi.

Ko sem se v prvem letniku
predstavila so$olcem in jim
povedala, da sem Slovenka obe-
nem pa italijanska drzavljanka,
S0 me vsi navdu$eno poslusali
in radovedno sprasevali.
Nekateri so situacijo zamejcev in
izseljencev ze poznali, drugim je
bilo tezko razumeti, da nisem ltalijanka ampak Slovenka.
Po obrazlozitvi so si skusali to zapomniti. Tretji pa so me
v€asih celo pohvalili in povedali, da ‘ful dobro in tekoce
govorim slovensko’, potem pa so me prijateljem predsta-
vili kot Italijanko. Njihova neosvescenost me je preseneti-
la in nekoliko tudi prizadela. Naletela pa sem tudi na take
ljudi, ki dvomijo v na$ éut pripadnosti slovenskemu naro-
du. Pred kratkim smo med predavaniji razpravljali o
Haiderjevi izjavi, da obstaja v Avstriji le avstrijska kultura.
Poskusili smo obrazloziti pojem ‘slovenske kulture’. Med
debato je profesor zagel na problematiko zamejstva.
Povedal je, da po njegovem mnenju Beneski Slovenci, ki
govorijo predvsem slovensko narecje z mnogimi italijan-
skimi izrazi, sploh niso Slovenci.

Tezko mi je naijti vzroke omejenosti nekaterih Sloven-
cev. Odraslih ne moremo spremeniti, svoj trud pa lahko
vioZimo v mlajse generacije. Dobro bi bilo, da bi vsaj v
Solah posvecali nekaj ¢asa tudi problematiki zamejstva in
izseljenstva. To pa naj bi bil le zatetek.Véasih so mi ‘pra-

dalje na 8. strani »

Slovenci smo majhen narod s svojo samostojno drza-

Ivo Lachi |

Mo¢é povezovanja med evropskimi
manjsinami (ne samo slovenskimi)
eliki nemski kancler Otto von Bismarck je nekoc re-
kel: “Vsakdo, ki govori o Evropi, se moti; Evropa je
samo zemljepisni pojem”. Da se je Bismarck vstel,
smo lahko videli letos, ko smo docakali razsiritev Evrop-
ske unije na vzhod in tezko pricakovano evropsko ustavo;
celo nova milanska Scala je odprla sezono z opero “L'Eu-
ropa ritrovata”. Ceprav Zivim ob
meji in sem prvega maja tudi
sam stal pred novogorisko Zelez-
nisko postajo, sem se vaznosti
tega trenutka zavedal komaj pr-
ve dni novembra. Takrat se je
skupina mladih predstavnikov
evropskih manjsinskih narodnih
skupnosti sre¢ala na jesenskem
seminarju evropske manjsinske
organizacije YEN (Youth of Eu-
ropean Nationalities) “Euroburja
2004", ki ga je organiziral MOSP.
Prvi¢ sem tu zacutil, da so bili
udelezenci iz Francije, Poljske,
Danske pa Slovenije in Madzar-
ske del ene same skupnosti. Ta skupnost je bila v nasem
primeru YEN, organizacija, ki si Ze 20 let prizadeva za
uveljavitev in sodelovanje manjsin na evropskem nivoju.
Tokrat pa je ta skupnost zaobjela tudi zemljepisne raz-
seznosti, saj YEN povezuje organizacije od Spanije do
Rusije, od Svedske do Srbije. YEN se je ze zelo zgodaj
odprl in navezal stike z Vzhodom in minilo bo e nekaj
let, preden ga bo Evropska unija v tem dohitela.
Mednarodna sreéanja, ki potekajo v organizaciji YEN-
a, omogocajo mladim manjsincem, da spoznavajo sovrst-
nike z vseh koncev Evrope in da lastno stvarnost primer-
jajo s tisto drugih manjsin. Od tega lahko posameznik od-
nese veliko, v mojem primeru mislim, da je bilo tako. So-
ocanje in spoznavanje manjsinskih problemov je seveda
zanimivo, §e vaznej$e pa je, da spozna$s tudi kako so
drugi tem problemom prisli do kraja. To postane e toliko
bolj zanimivo, ker se lahko pogovarjamo tako s predstav-
niki organizacij, ki tejejo nekaj desetin sodelavcev, kot s
predstavniki skupin, ki se lahko pohvalijo z ve¢ kot tisoc »
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Srec¢anje mladih manjsSincev iz vse Evrope

EuROBURJA 2004:

nedeljo, 7. novembra, se
Vje Euroburja 2004, semi-

nar evropskih jezikovnih
manjsin, uspesno koncala. Se-
minarja, ki se je odvijal v skavt-
skem hostelu na Bozjem polju
pri Proseku, se je udelezilo 60
mladih iz cele Evrope, ki so
med drugim debatirali o stanju
jezikovnih manjsin v komaj raz-
Sirjeni Evropi. Seminar sta or-
ganizirala MoSP (Mladi v odkri-
vanju skupnih poti) in Mladin-
ska Sekcija Slovenske Skup-
nosti (MSSK) v sklopu dejav-
nosti, ki jih prireja YEN. YEN
(Youth of European Nationali-
ties - mladina evropskih narod-
nosti) je s 27 organizacijami
¢lanicami najvecje neprofitno
zdruzenje za mlade manijsince,
deluje na vseevropski ravni.
Njegov cilj je povecati obcutlji-
vost evropskih ustanov glede
manijsinskih vprasan;.

Prvi dan seminarja je bil na-
menjen skoraj izkljuéno zbira-
nju udelezencev, ki so k nam
prisli z vlaki ali letali. V resnici
so nekateri dospeli v Trst Ze
no¢ prej, vendar brez kovckov,
ker so jim jih malopridnezi
ukradli v Bergamu. Prvi stik z
Italijo zanje ni bil najbolj nav-
dusujoé... Vsekakor so bili
zvecer vsi sodelujoci zbrani v
hostelu, kjer je MoSPov pred-
sednik Stefan Pahor na splos-
no orisal zgodovino slovenske
manjsine v Italiji in naso pro-
blematiko. Po tem pa smo se
vsi - trudni od dela ali od poto-
vanja - zbrali za mizami in ob
pivu “resevali svet”.

Vsekakor piva ni smelo biti
prevec, ker je bilo naslednji
dan na sporedu uradno odprije
seminarja. To se je odvijalo v
sejni dvorani ob¢ine Zgonik.

Prisotne je najprej pozdravil
odbornik za Sport in kulturo ob-
¢ine Zgonik Igor Gustin¢i¢, na-
to sta spregovorila tudi pred-
sednik SSO Sergij Pahor in
pokrajinski predsednik SKGZ
Igor Gabrovec. V imenu Slo-
venskega raziskovalnega insti-
tuta je pozdravila Breda Susig.
Sledila je tiskovna konferenca,
na kateri so novinarji lahko po-
stavljali vprasanja ¢lanom
YENovega odbora.

“‘Med tem seminarjem smo
se hoteli osredotociti na vecji
pomen, ki ga bo ta dezela pri-
dobila zaradi razsiritve Evrop-
ske Unije in na potencialne
dobre ucinke, ki jih prinasa
¢ezmejno sodelovanje” je pou-
daril Stephan Kleinschmidt,
predsednik YENa. “Manjsinci
so zaradi dvo - ali vec¢jezicno-
sti neke vrste mostovi, ki v prvi
vrsti pripomorejo k evropski
integraciji in k ustvarjanju ob-
¢utka pripadnosti Evropi. Ti lju-
dje so tudi motor za ekonom-
ski razvoj dezel ob mejah. S
svojim znanjem o manjsinah, z
znanjem vec jezikov, s samim
poznavanjem dezele, v kateri
prebivajo, postanejo prvi faktor
za uspesno ¢ezmejno sodelo-
vanje. In éezmejno sodelova-
nje je odlogilna poteza, ki
lahko premosti ekonomske in
politiéno-socialne tezave, ki
pogosto bremenijo obmejne
regije”, je dodal Kleinschmidt.

Popoldne so bila na vrsti
predavanja in debate, s po-
mocjo katerih so si udelezenci
ustvarili neko bolj podrobno
predstavo o teh krajih. Ravel
Kodrié¢ je ponazoril preteklo in
sedanjo situacijo slovenske
manijsine v ltaliji, Aljosa Ga-
brovec pa je predstavil projekt

INTERREG, s katerim se sku-

8a dati s specifi¢nimi posegi in
ovrednotenjem zanemarjenih
obmocij atraktivnejso podobo
kraskemu okolisu in obenem
nov ekonomski zagon terito-
riju. Poleg tega so udelezenci
po zaslugi raziskave Sloven-
skega raziskovalnega instituta
(Slori) spoznali tudi mlade
zamejce in njihove obcéutke
pripadnosti. O tem sta govorili
raziskovalki Maja Mezgec in
Zaira Vidali. Vtise in obcutke iz
vseh teh predavanj so potem
strnili v konéni diskusiji. Zvecer
je bil e na sporedu tradicio-
nalni Exchange Market, neke
vrste trznica v malem, kjer si
udelezenci izmenjujejo tipicne
jedi in pijace, seveda poleg »

Qdprtje

v sejni dvorani
obcine Zgonik.

Prilo2nosti za
ples in zabavo
kot obic¢ajno ni

manjkalo.
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Desno: Andrej
Carli je dobitnik
1. nagrade na
literarnem
natecaju Skk-
MOSP 2004.
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4« brosur in in-
formativnega
materiala o last-
ni manjsini.
Zadeva se je
zavlekla pozno v
no¢, koncala pa
se je s klasi¢no
“festo”.

Obéni zbor
YENa se je odvi-
jal v.domu Al-
berta Sirka v
petek zjutraj. Na
dnevnem redu je

bilo kar precej tock, tako da je zasedanje trajalo
celo jutro. Odbor Yena je predstavil clanom
opravljeno delo in bodoce aktivnosti. Proti kon-
cu obénega zbora je sledia Se predstavitev pri-
hodnjega velikonoénega seminarja, ki se bo od-
vijal marca v Bocnu, pri Juznih Tirolcih. Popol-
dne je bil éas za razne delavnice, v katerih so
udelezenci v glavnem nacrtovali nove dejavno-
sti Yena samega.

Sobota je bil
dan posvecen
izletu. Program
je predvideval
“potep” po Krasu
in Trstu. Tako so
si mladi ogledali
Krasko hiso, Re-
pentabor, Veliko
jamo pri Briséi-
kih, Rizarno in
sredisc¢e mesta.
Na veéino mla-
dih je obisk Ri-
Zarne naredil
globok vtis, tako

da so nekateri o tem govorili vse do vecera. Po
veceriji je napocil éas za Balkan zurko, za kate-
ro je poskrbel ansambel Gresni kozli.

Kot vsake lepe stvari, je bilo tudi seminarja
kmalu konec. V nedeljo zjutraj so se namrec
udelezenci poslovili, ve¢inoma neprespani, am-
pak zadovoljni za dobro opravljeno delo med
seminarjem.

Naj dodamo, da je bila Euroburja 2004 tudi
priloZznost, da se je YEN predstavil v novi, bolj
svezi obliki. Hugo Kristof, ¢lan Kluba slovenskih
student in Studentov na Dunaju, nam je pred-
stavil komaj obnovljeno spletno stran
www.yeni.org. “V sklopu nase imidz-kampanije,
ki smo ji dali naslov ‘Ethnic minorities make
Europe richer’ (etnicne manjsine bogatijo Ev-
ropo), smo hoteli ponazoriti delo YENa tudi na
svetovnem spletu, tako da smo sedaj vedno
dosegljivi za vse tiste, ki jih zanimajo nase de-
javnosti”, nam je pojasnil Kristof.

Organizatorji jesenskega seminarja “Eurobur-
ja 2004” se zelimo izrecno zahvaliti vsem tistim,
ki so pripomogli k uspehu seminarja: Svetu slo-
venskih organizacij, stranki Slovenske skupno-
sti, Ob¢ini Zgonik in Zadruzni kraski banki.

Matteo Feruglio

Andrej Carli

“A OD KOD VSE TE
BARVE IN LISTJE,
CE JE ZEMLJA PREKLETA?”

DEVICE

Sila so dobre

ko trescijo v gnoj

zate

nase mame

krepke, brhke ledene roke
odlomimo jih na koscke
hoc¢emo lepljenke in lizike
ogromno cack pustimo

na zidovih previsoko

one nas risejo in barvajo in
mi jih ne razumemo.

2.

V svoji majhnosti hudo me je nahrulila
zarjovela

vsi v kletkah:

tarzani

bananaman

marlboroman

legende

kopije

besede.

Zastarele matrice

mrtve v grlu modernizacije
se prenaviljamo

v nove nebogljene signale
aranZmaje kapitala.

3.

Ne meZi v barvi neskoncnosti
izredno kromaticni crki A
lebdis

na rdeci kocki sladkorja

sredi ogromne blazine

cvetis

neizkusena in bleda

potujes skozi novo odo radosti
o tebi govorijo

tvoj tempelj krasijo

barve.
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Mladi iz vse Evrope o sodelovanju med manjSinami

V SLOGI JE MOC

gi evropski manjsini, je bil letos pri nas, v Trstu. Organizira! ga je MOSP. Euroburja 2004
je zapihala od 3. do 7. novembra 2004 in udeleZilo se je je 12 man;ém iz cele E vrope
C:m sre¢anja so bili predstavitev nase man;éme, spoznava- AR
nje in pogovori o raznih tematikah ter reSevanje doloéenih
problemov, ki zadevajo manjsine.
Program je bil precej raznolik in je zadovoljil Zelje vseh
prisotnih. Prvi dan smo sprejeli udeleZence in jim predstavili |
seminar, naslednjega dne smo uradno odprli seminar na
zgoniski Obcini, sledile pa so delavnice (t.i. workshops).
Vecer je bil namenjen spoznavanju razliénih manjsin: vsaka
organizacija je namre¢ pripravila svojo stojnico s tradicio-
nalnimi gastronomskimi izdelki in gadgeti. Prav med pred-
stavitvijo razli¢nih manjsin se je dalo razumeti, kako smo si
manjsinci v marsi¢em podobni: imamo podobne probleme,
podobne Zelje in cilje, lotevamo se podobnih projektov,
borimo se za iste pravice. Ko smo zbrani vsi na enem sa-
mem mestu, se lahko zavedamo, da nas je veliko (¢e bi ses-
teli vse, ki v Evropi govorijo kak manjsinski jezik, bi vsota predstavijala veliko veéino prebi-

E esenski seminar evropskih manjsin Youth Leader Seminar, ki poteka vsako leto pri dru-

Skupinska

slika

valcev) in da si lahko med seboj pomagamo ter krepimo samozavest. ‘Euroburje
Zanimalo nas je, ali imajo mladi, ki pripadajo drugim manjsinam, podobne obéutke. Kaj AL
mislijo o sodelovanju med evropskimi manjsinami? Med seminarjem smo Aleksandra, Maja dorss,
in podpisana zbrale nekaj vtisov in misli mladih predstavnikov razliénih manjsin: A. Sirka v
KriZu.

Marie Hahn, 21 let,

teri nimajo moznosti, da bi se u¢inkoviteje borili
za svoje pravice. Prav zaradi tega pa imam
obcutek, da so malo bolj zavedni in da se tudi
mladi sami posvecajo ohranjevanju svoje kultu-
re, jezika in dedisc¢ine.”

il Rokefloose (Severna Frizija,
il Nemgcija): “Na seminarjih
| mladi spoznavajo razli¢ne
&4 manjsine in se tako zavejo, da
niso kot manjsina edini, ki
imajo dolo¢ene tezave. Vazno

Petar Mogyorosi, 21 let,

je, da se vsak zaveda lastne identitete. Pri nas
se soocamo s problemom, da se imajo za
Frizijce tudi tisti, ki sploh ne govorijo frizijsko.”

] Matjaz Jaklic, MOSP (slo-
4 venska manjSina v ltaliji),

| podpredsednik YENa:
“Mislim, da je sodelovanje med
manjsinami zelo pozitivno.
Razlika, ki jo recimo zaznavam
med tokratnim seminarjem in
tistim izpred treh let, je, da smo bili tokrat vsi
udelezenci veliko bolj skupaj, da smo se bolje
spoznali med sabo. Vse poteka bolj na neki pri-
jateljski ravni, tako da prihaja tudi do navezave
prijateljskih stikov in veliko ljudi se srec¢uje tudi
privatno. Bistvena razlika, ki jo opazam med
raznimi manjsinami, je ta, da so nekatere moc-
nejse, druge pa Sibkejse. Recimo Frizijci na
Nizozemskem nimajo svojih $ol, nimajo vsega
tega, kar imamo mi ali Juzni Tirolci. Zato neka-

DGMY (hrvaska manjSina na
8 Madzarskem): “Seminarji so
vazna srecanja za manjsine,
ker se tako lahko pripadniki

§ razlicnih manjsin u¢imo drug

“ od drugega. Vsaka manjsina
ima drugacno kulturo in izkusnje: ¢im vec je
manjsin, tem bolj so pogovori in spoznavanja
na seminarjih pestri in bogati.”

Stephan Kleinschmidt, 27
let, Jungespitze (nem$ka
manjsina na Danskem):
“Vsaka narodna, kulturna in
1 jezikovna manjsina mora

- ,r‘ govoriti svoj jezik, Ziveti po
T < lastni tradiciji in ohraniti lastno
identiteto. Seminarji in izmenjave so vazni, zato
da se vsaka manjSina predstavi ostalim, da se
manjsine u¢imo druga od druge in da se zave-
damo, da nismo sami.” »
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1. nagrado.

Olga Perusié, 23 let,
KROV (hrvaska manjSina v
Srbiji): “Mislim, da je situacija
slovenske manjsine v ltaliji
precej dobra. Manjsina se
zaveda lastne identitete in teri-
torija. Ima slovenske Sole, kul-
turne in Sportne centre ter organizacije. Poleg
tega je priznana tako od ltalije kot od Slovenije,
ki ji pomagata in jo podpirata. Polozaj se bo po
mojem mnenju kmalu Se izboljsal zaradi vstopa
Slovenije v EU. Pri nas pa ni tako. Na Balkanu
je mnogo ljudi zaradi vojne opustilo lastno iden-
titeto. Zato je potrebno, da se mladi pripadniki
razliénih manjsin srecujemo med seboj in krepi-
mo zavest o svoji identiteti.

Jelma Wiegesma, 25 let,
FYK (Zahodna Frizija,
Nizozemska): “Mislim, da je
sodelovanje med manjsinami
zelo vazno predvsem na po-
droc¢ju boja za pravice. V slogi
je moc, laze je doseci dolo-
¢ene cilje, ¢e nam kdo pomaga, kot ¢e se za to
trudimo sami. Osebno sem se s svojo manjSino
leta 2003 angazirala proti ukinitvi slovenskega
radia na Koroskem. Prepri¢ana sem, da je mla-
dina bodoénost. Zato je zelo vazno, da se mila-
di, ki prihajajo iz evropskih manjsin, sre¢ujejo in
spoznavajo. Tako se lahko pogovarjajo o svojih
problemih in in jih lahko resijo s skupnimi
mocmi.”

Martin Kluknausky, 22 let,
IKEJA-KDJ (nem&ka manjsi-
na na Slovaskem): “ManjSine
se morajo druziti zato, da pre-
Zivijo. S tem, da se srecujemo
in organiziramo seminarje in
izmenjave, opozarjamo druge
na naso kulturo in navade. To po eni strani pre-
precuje, da bi se tradicije izgubile, po drugi pa
gradi zavest, da obstajajo razlicne manjsine. Na
seminarjih je vsak pripravljen drugemu prisluh-
niti in se od njega kaj nauciti. Zato je komunika-
cija med manjsinami primarnega pomena.”

Dajana Horvat, 22 let,

Vojvodini): “Druzenje manj-
Sincev je zelo vazno. Po
mojem mnenju bi bilo treba
organizirati ve¢ razlicnih vrst
druzenj, na katere bi se lahko
prijavil vsak, ki pripada dolo¢eni manjsini. Na
seminarje manjsinskih organizacij pa lahko gre
le nekaj oseb; v redu so, vendar ne zadostujejo:
lahko bi prirejali tudi Solske izmenjave, mladin-
ske programe, festivale, jezikovne tecaje, Sport-
na druzenja... Vzrokov za druzenja je lahko
nesteto in dobro bi bilo, ée bi uspeli organizirati
izmeni¢no vsakega malo.

Eva Sancin
(pri zbiranju mnenj sta sodelovali
Aleksandra Carli in Maja Sancin)

TEBI LJUBEZEN

1.
Ce bi bila mivka,
bi rada, da me izpiras,
da me odistis
in izlocis drobce stekla.

Ce si morje, bi rada,
da me zlizes
in zgladis kot tiste bele kamne.

Ce si veter, premetavaj moje
meso, da se raztrga
in razblini, se zlije s teboj.

Da bom lahko veéna,
da bom dih, vecerna sapa,
ki zaljublijencem v poletni noci
boza vroc¢a in zardela lica.

Odresi me telesnosti,
da te bom ljubila veéno.

ll.
Zdaj sem tukaj,
trenutek je moj,
ljubi me, kot ljubis Ljubezen,
naj te ne bo strah,
vedno bom ob tebi,
po Zivljenju, po smrti,
po apokalipsi.
Vezana, kot reke so na morja,
v meni si kot tih Sepet gozdov
in kot mesecina v poletnih noceh.
Si kot aprilski dez,
ki mo¢i zemljo,
da bo roza nova vzklila.
Kot vsi letni ¢asi si v meni,
z vetrom, soncem, dezjem,
roso, toc¢o, nevihto, snegom.
Si moje edino bozanstvo,
moja vera, moj navdih.
Si Ljubezen.
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Posvet Urada RS za Slovence po svetu in v zamejstvu

KAKSNE PRILOZNOSTI

birna tocka: hotel v Ste-
Z panjskem naselju ze sko-
raj zunaj Ljubljane.

Naenkrat se je tam znaslo ma-
lo morje mladih iz celega sve-
ta. Skupni imenovalec? Vsi so
Slovenci, ki so se v mati¢no
prestolnico pripeljali ali v njo
prileteli z najrazlicnejsih kon-
cev. Predstavniki najbolj odda-

UdeleZenci
posveta so prisli
v Slovenijo celo
iz Argentine,
Kanade in
Avstralije.

llenega izseljenstva v Argen-
tini, Kanadi in Avstraliji. Pa ev-
ropski Slovenci iz Nemgije in
Svedske, rojaki iz republik biv-
Se Jugoslavije ter nenazadnje
Slovenci iz zamejstva (ltalija in
Avstrija). Posebno srecanje,
nedvomno. Sploh ¢ée pomisli-

mo na razliéne celine, navade,
obi¢aje, klimatske razmere,
¢asovne pasove (recimo ar-
gentinsko ali avstralsko praz-
novanje bozi¢nih praznikov na
plazi ob 30 in vec¢ stopinjah).

Do neobi¢ajnega srec¢anja
je prislo v zadnjem oktobr-
skem vikendu (od cetrtka 28.
do nedelje, 31. oktobra). Urad
RS za Slovence v zamejstvu
in po svetu je namrec¢ organizi-
ral prvi Posvet mladih zamej-
cev in izseljencev. Stiridnevno
srecanje je potekalo delno v
Ljubljani in delno na Primor-
skem, kjer so izseljeniski in
zamejski Slovenci spoznavali
pred kratkim ustanovljeno Uni-
verzo na Primorskem ter kas-
neje lepote Krasa in njegove-
ga apnencastega osrcja. Cilj
posveta je bil seznanitev Slo-
vencev v zamejstvu in po sve-
tu s pobudami in institucijami,
ki v mati¢ni domovini skrbijo
za povezavo z izseljenstvom
in zamejstvom.

Urad za mladino in Urad
RS za Slovence v
zamejstvu in po svetu
se predstavljata

Med prvimi se je predstavil
Urad za mladino. Gre za urad,
ki je dejansko Sele v nastaja-
nju in ki Zeli v svoje delovanje
vkljugiti celotno populacijo mla-
dih, in ne samo Studente, ki so
v Sloveniji dobro organizirani.
Urad sam sicer ne more finan-
cirati pobud, ki prihajajo iz tuji-
ne, lahko pa finanéno pomaga
pri skupnih projektih, v katerih
so slovenske in “tuje” organi-
zacije. Neposredno s stvarno-
stjo zamejstva in izseljenstva
se ukvarja Urad Republike

Slovenije za Slovence v za-
mejstvu in po svetu, organiza-
tor posveta samega. Gre za
organ, ki v sklopu Ministrstva
Za zunanje zadeve ohranja
stike s Slovenci zunaj mati¢ne
domovine. S posebnim razpi-
som Urad nudi slovenskim or-
ganizacijam po svetu dolo¢eno
finanéno pomo¢&. Med zanimi-
vostmi, ki so jih udelezenci
posveta spoznavali, je bilo tudi
soocenje z moznostjo ucenja
slovenskega jezika kar prek in-
terneta (gre za projekt Ministr-
stva za informacijsko druzbo).
Posebna pozornost je bila na-
menjena tudi moznosti prido-
bitve slovenskega drzavljan-
stva in zaposlitve v Sloveniji
kot tuji drzavljani.

Moznosti Studija v
Sloveniji

Udelezence posveta so se-
veda pozdravile tudi vse orga-
nizacije, ki sestavljajo pisano
paleto pestrega Studentskega
Zivljenja v Sloveniji. Predstav-
lieni sta bili univerzi v Ljubljani
in Mariboru, poseben pouda-
rek pa je bil dan moznosti vpi-
sa za Slovence v zamejstvu in
po svetu. Pri tem velja omeniti,
da je na vsaki univerzitetni
smeri v Sloveniji rojakom, ki
ne Zivijo v domovini, zagotov-
lienih 5% razpisanih mest. V
Studijskem procesu je seveda
pomembno tudi stipendiranje
in pridobitev mesta v student-
skem domu. Zamejski in izsel-
jenski studenti se pri tem Stu-
dijskem poglavju morajo obrniti
na Ministrstvo za Solstvo, zna-
nost in Sport, ki jim pomaga z
novoustanovljenim programom
CMEPIUS.
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Miadi so
spoznavali
Studentske in
viadne sluzbe
v Sloveniji ter
lepote
Frimorske.

« SOU se predstavlja

Mladim Slovencem iz zamejstva in tujine so o
svojem delovanju spregovorili predstavniki or-
ganiziranega Studentskega gibanja. Najbolj
znana Stu-
dentska
organizacija
je seveda
Studentska
organizacija
univerze
(SOU), ki je
pravzaprav
katalizator
celotnega
Studentske-
ga Zivlja v
Sloveniji.
SOU ima po-
sebno med-
narodno pisarno, ki sodeluje s Studentskimi
organizacijami Slovencev v zamejstvu in po
svetu, predvsem Se pri pobudah z ze veckrat
omenjenim Uradom za Slovence v zamejstvu in
po svetu. Pomembna krovna Studentska organi-
zacija je nadalje tudi SOS (Studentske organi-
zacije Slove-

nije), e bol]
zZnano pove-
zovalno telo
za vse Stu-
dentske klu-
be pa je
SKIS (Zveza
Studentskih
klubov Slo-
venije). Stu-
dentsko
klubsko Ziv-
lienje je v
Sloveniji ze-
lo razsirjeno,
saj imata vsako mesto in vsaka regija svoj klub.
Tudi na tem podrocju Ze obstajajo stiki s tovrst-
nimi zamejskimi in izseljenskimi klubi.

Obisk Primorske

Zadnji del posveta je bil nekoliko bolj sprosce-
ne narave. Udelezenci so se namrec¢ odpravili
na Primorsko. Tam so najprej spoznavali novo
Univerzo na Primorskem in njene ¢ezmejne raz-
vojne moznosti. V slovenski Istri so si mladi Slo-
venci iz zamejstva in Sirnega sveta ogledali
cerkvico v Hrastovljah, znano po veéstoletnih
freskah z mrtvaskim plesom na celu, ki v malo
vasico vabi Stevilne turiste. |1z Istre so se mladi
Slovenci preselili na Kras. V vasici Pliskovica so
spoznavali skrivnosti kamnosestva, kraski apne-
nec in vse kamnite izdelke: od majhnih spo-
min¢kov do mogocnih obokov, ki krasijo vhode
na borjace vsake hise. Od Krasa so se udele-

Zenci posveta poslovili z obiskom ene izmed
najbolj znanih vasic, Stanjela, s éudovito zemlje-
pisno lego, Ki jo je Se dodatno obogatila roka
Maksa Fabianija. Zadnja turisticna to¢ka mladih
Slovencev je bila naravna znamenitost Skocjan-
ske jame z mogoénimi stalaktiti in stalagmiti ter
divjo Reko, ki v Skocjanskih globinah ponikne.

Stirje dnevi so bili s tem naokoli. Mladi Slo-
venci so se pri Skocjanskih jamah poslovili in
se nato vrnili v Ljubljano: glasni letalski prope-
lerji z Brnika so namre¢ Zze naznanjali skrajni
¢as za povratek domov.

Andrej Cernic

ZANIMIVE POVEZAVE

Urad za mladino: www.uradzamladino.si
Univerza v Ljubljani: www.uni-lj.si
Univerza v Mariboru: www.uni-mb.si

Urad Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu: urad.slovenci@gov.si

Studentske organizacije v Sloveniji: www.studentska-org.si

VoY YooY iy ayey.y

WWW.cmepius.si

Mednarodna pisarna Studentske organizacije univerze: www.mednarodna.org
SKIS (Zveza studentskih klubov Slovenije): www.skis-zveza.si
Sluzba za dodeljevanje stipendij Slovencem brez slovenskega drzavljanstva:
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vi' Slovenci zaradi svoje neosves¢enosti in dru-
gacne preteklosti tuji. Nasih skrbi in tezav ne
morejo popolnoma razumeti. Blizji so mi zato
izseljenci. Moznosti druzenja in medsebojnega
spoznavanja pa ni veliko. Enkratna priloznost je
bil zame ‘Posvet mladih zamejcev in izseljen-
ceV', ki se je vrsil pred nekaj tedni v Ljubljani in
na Primorskem. Pred leti je Ministrstvo organizi-
ralo podobna srec¢anja, a letos so prvi¢ prisli v
ospredje mladi. Zbralo se nas je kar lepo tevilo
iz celega sveta. Vsak se je predstavil in obraz-
lozil polozaj Slovencev v svoji drzavi, delovanje
drustev in podobnih organizacij, obenem smo
imeli koristna predavanja z uglednimi gosti, ki so
nam razjasnili dolo¢ene dvome.

To srecanje me je zelo obogatilo. Zavedela
sem se, da smo Slovenci narodno zelo zaved-
ni. Kljub temu, da smo razprseni po svetu,
ohranjamo stike z domovino in gojimo sloven-
sko kulturo. Zblizujejo pa nas na zalost ne
samo pripadnost istemu narodu, ampak tudi
skupne tezave. Med pogovori so prisle na dan
nase skrbi glede ohranjanja slovenskega jezika,
kulture in slovenske identitete. Sorodni so nam
bili tudi problemi, kako spodbujati mladino, da
bi se vklju¢evala v aktivnosti drustev, kulturnih
domov in drugih organizacij. Zanimivo pa se mi
je zdelo, da obstaja tudi drugod, v glavnem pri
slovenskih manjsinah v Nemciji, nasprotovanje
med tako imenovanimi ‘belimi’ in ‘rdec¢imi’, ki pa
gre pocasi v pozabo.

Poleg sorodnosti pa so med izseljenci in za-
mejci vidne tudi nekatere malenkostne razlike.
Velika vecina izseljencev ima slovensko drzav-
ljianstvo, med zamejci pa je to prava redkost.
Verjetno se izseljenci po zaslugi slovenskega
drzavljanstva ¢utijo tesneje povezani z domovi-
no, dejstvo pa je, da jim je bilo drzavljanstvo po
osamosvojitvi Slovenije tudi ponujeno. Mnogih
zamejcev pridobitev slovenskega drzavljanstva
niti ne zanima, druge pa odbija predvsem gora
papirjev in dokumentov, ki jih je za to potrebno
vloZiti. Druga razlika je v tem, da smo zamejci
manjsina in smo bolj obéutili in $e obcutimo pri-
tisk desnic¢arskih sil v drzavah, v katerih Zivimo.
Borili smo se za svoje pravice, predvsem pa za
zascitni zakon ali druge vrste pravne zascite
manjsine. |zseljenci teh tezav niso imeli, dezele
v katere so prihajali, so jih v glavnem sprejema-
le na enak nacin kot ostale priseljence, veliko
bolj pa so se morali ubadati z asimilizacijo.

Kljub razlikam pa smo oboji podobni dvem
platem iste medalje, ki se bosta s soo¢anjem in

primerjanjem lahko koristno zblizali. Probleme in_

tezave bo tako laze reSevati ali vsaj deloma
zmanij$ati. Najti je treba pravo pot in jo posredo-
vati Se ostalim.

Alenka Di Battista
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¢lani. Pri tem sem se zavedal, da je v resnici
oddaljenost med takimi organizacijami neverjet-
no majhna in da lahko vsi med sabo sodeluje-
mo brez vecjih tezav. Naj navedem samo pri-
mer: prijatelj, predstavnik nemske manjsine na
Danskem, me je vprasal, ali imam morda zem-
lievid Trsta s slovenskimi napisi. Ko sem mu
povedal, da lahko zal kveéjemu premoremo
zemljevid s slovensko legendo in italijanskimi
napisi, mi je predlagal, naj sami, s pomocjo
kakih sponzorjev, tiskamo turisticne zemljevide
s sloveskimi in italijanskimi napisi in jih potem
razdelimo po hotelih. Na njih naj omenimo Se,
da je v Trstu tudi slovenksa manjsina in tako
bodo vsi, ki se bodo v Trstu ustavili, vedeli, da
smo mi tu. Primer je lahko banalen, vendar je
resnic¢en in nam pove, da obstajajo stvari, ki se
nam lahko zdijo povsem marginalne, v o¢eh
tujca pa, ki je obéutljiv za manjsinske problema-
tike, dobijo povsem nov in presenetljiv pomen.
Mislim, da ima slovenska manjsina v ltaliji v
tem trenutku tezje probleme, kot so lahko turi-
sticni zemljevidi Trsta s slovenskimi napisi, ven-
dar bi hotel poudariti ugotovitev, da je lahko
povezovanje nase manjsine z drugimi, ki imajo
Ze razvito obcéutljivost za probleme manjsih
narodov, dolgoroéno izrednega pomena, kaijti
dandanes se ne moremo ustaviti pri tem, da
svojo stvarnost predstavimo samo tistim, ki tu
Zivijo in je ne poznajo. Nasa skupnost se lahko
marsi¢esa nauci od drugih, prav tako pa lahko
drugi kaj pridobijo od nas.

Prav v tem vidim mo¢ mednarodenga sode-
lovanja, ker lahko na sorazmeroma lahek in
nevsiljiv nacin prides do takih spoznanj, ki bi
bila v drugaénem primeru nedosegljiva. V so-
ocanju z drugimi lahko pridobis nove ideje in
predvsem najde$ pomo¢, da lahko te ideje po-
tem tudi uresnic¢is. Dandanes polagamo pri nas
Se vedno premalo vaznosti in pozornosti na
razne vrste mednarodnega srecevanja in sode-
lovanja. To velja za stike na manjsinskem nivo-
ju, npr. z organizacijami, kot so YEN, Eblul in
FUEN, ali na Solskem podrocju s projekti, kot je
npr. Comenius, premalo izkoriS¢amo tudi ev-
ropske projekte Mladina, ki podpirajo izmenjave
med mladimi znotraj Evropske unije.

Francoski general in drzavnik De Gaulle je
neko¢ izjavil, da nihée ne bo zdruzil Evrope,
pac pa da bo treba pocakati na Kitajce. Prepri-
¢an sem, da Evropa ne bo nikoli ena drzava in
niti ena sama nacija. Mo¢ Evrope bo ostala v
njeni raznolikosti in v enkratnosti vsakega nje-
nega naroda. Mladi smo tisti, ki nam je dodelje-
na naloga, da razumemo, katero je bistvo zdru-
Zene Evrope in da staro celino konéno zdruzi-
mo v pravo skupnost narodov.

Ivo Lachi



